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115 Weltliche und einige geistliche Lieder

CVI. Mit lust trit ich an disen tan�

Ludobvicus Senfflius

1489-c.1543

1. Ich will mich Glücks betragen wol;

jedoch man soll nach seiner Art 

so hart sich nit darauf verlassen,

denn einem gibts, den andern thut es hassen.

2. Dieweyl dann Glück sein Würkung hat 

erzeygt, sein that so frembder gschicht verricht

in hoch und nidern stenden,

hoff seiner hilff ein ander zu verblenden.

3. Demnach will ich wol sein zu pass,

so wirdt mir das versprochen ist on list, wie

glück weyß zu volziehen;

als dann mag ich dem unfal wol empfliehen.

C

Editor: Anthony Maydwell 

Lyrics: Anonymous

Source: h$ps://rism.online/sources/993103365

I want to behave with happiness; 

however, one should not rely on it 

so much according to one's nature, 

one accepts it, the other despises it.

Because fortune has had its 

effect, the deed, so strange, has been performed 

in high and low places, 

Fortune hopes to blind another with his help.

Therefore, I will be at peace, 

so that which is promised to me without deceit, as 

fortune knows how to fulfill: 

then I may well escape misfortune.
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D. II
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T. I

B. II

B. I

hoff mir werd ein schön er- kran# von ei nem-
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hoff mir wer ein schön er- kran# von ei - - - -

ich hoff mir werd ein schön er- - kran# von

tan# ich hoff mir werd ein schö ner-

werd ein schön er- kranz von ein em- schön

ich hoff mir werd ein schön er- kran# von ein em-
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schön Junck frew e- lein- da rumb- wil ich ir
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nem schön Junck freu e- lein- Junck freu e- lein- da rumb- wil ich

ein nem- schön Junck frew e- - lein- da rumb- wil -

kran# von ein em- schön Junck frew e- - lein- da rumb-

Junck frew e- - - lein- da rumb- will ir ey gen-

schön Junck frew e- lein- da rumb- will ich
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ey gen- sein so drit ich hie auff ein em- stayn Got
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ir ey gen sein- So trit ich hie auff ein en- stein Go$ grüß

ich ir_ey gen- sein So trit ich

will ich ir ey gen- So trit ich hie auff ei ne-

sein, ir ey gen- sein so tri$ ich hie

ir ey gen- sein So trit ich hie auff ein - - -
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grüß mirs zart junck frew e- lein- und grüß euch Got
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mirs Go$ grüß mirs zart Junck frew e- - -

hie auff ein en- stein dasz zart junck frew e- lein-

stein Got grüß mirs zart Junck frew e- lein- und

auff ein en- steyn Got grüß mir zart Junck frew e- -

steyn Got grüß mirs zart Junck frew- e- lein- und
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all sambt gleich sie sey en- arm
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lein und grüß euch Got all sambt ge leich- sie sey -

und grüß euch Got all sambt ge leich- o -

grüß euch Got all sambt ge leich- sie sey en-

lein und grüß euch Got all sambt ge leich- sey en- arm

grüß euch Got all sambt ge leich- sie sey en- - arm
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o der- - - - Reych Got grüß euch all
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en arm o der- reich arm o der- reich Got

der- reich Got grüß

arm o der- - Reych Got

o der- reych Got grüß euch all in ein -

o der- - - - reych Got grüß euch all in
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in ei ner- gmein dar zu- auch die klein
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grüß euch all in ei ner- ge meyn-

euch all in in ei ner- gmein die gros -

grüß euch all in ei ner- gmein die gros sen- dar zu- auch die

ne- gmein die gros sen- dar zu- auch die klein so ich ein -

ei ner- gmein die gros sen- dar zu- auch die
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so ich ei ne- grüß die an der- nit so wer ich

41

die gros sen- dar zu- auch die klein so ein e-

sen dar zu- die klein so ei ne- grüß

klein so ich ei ne- grüß die an der- nit

e grüß die an der- nit die an der- nit so

klein so ich ein' grüß die an der- nit so
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Alt.
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kein rech ter- sing er- nit.
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grüß die an der- nit so wer ich kein rech ter- sing er- nit.

die so wer ich kein rech ter- sing er- nit.

so wer ich kein rech ter- sing er- nit.

wer ich kein rech ter- sing er- nit.

wer ich kein rech ter- sing er- - nit.
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